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IMO Standard Marine Communication Phrases

INTRODUCTION*

1 Position of the IMO SMCP in maritime practice
The IMO Standard Marine Communication Phrases (SMCP) has been compiled:

— to assist in the greater safety of navigation and of the conduct of the ship,
— to standardize the language used in communication for navigation at sea, in port approaches,
waterways and harbours, and on board vessels with multilingual crews, and

— to assist maritime training institutions in meeting the objectives mentioned above.

These phrases are not intended to supplant or contradict the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea, 1972 or special local rules or recommendations made by IMO concerning ships’ routeing,
neither are they intended to supersede the International Code of Signals, and their use in ship’s external
communications has to be in strict compliance with the relevant radiotelephone procedures as set out in the
ITU Radio Regulations. Furthermore, the IMO SMCP, as a collection of individual phrases, should not be
regarded as any kind of technical manual providing operational instructions.

The IMO SMCP meets the requirements of the STCW Convention, 1978, as revised, and of the SOLAS
Convention, 1974, as revised, regarding verbal communications; moreover, the phrases cover the relevant
communication safety aspects laid down in these Conventions.

Use of the IMO SMCP should be made as often as possible in preference to other wording of similar meaning;
as a minimum requirement, users should adhere as closely as possible to them in relevant situations. In this
way they are intended to become an acceptable safety language, using English for the verbal interchange
of intelligence among individuals of all maritime nations on the many and varied occasions when precise
meanings and translations are in doubt, as is increasingly evident under modern conditions at sea.

An accompanying CD' is designed to familiarize users with the pronunciation of the phrases.

* The phrases are annex 1 of resolution A.918(22) (see page 242).
T It is expected that this will be available towards the middle of 2003.
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Tonmomoinpéves Navukés Ppaoers Emkoivwvias tov IMO

EIXAI'QOI'H*

1 Oéon twv T.N.®.E. tou IMO own vavuki npakuxkn
O1 Tunonompéves Navukés @pdaoers Emkovwvias tou IMO éxouv ouvtaxBet:

— y1a va BonBnoouv otn peyaiitepn ac@diela s vauoimioias kai ms diaxeipioews tou mioiou,

—  Y1a va TUImonoiicouyv m yA®ooda Mou XPNOoIJOoNoleital ous €MKOIVWVIES yia tn vauoimioia otn 0a-
Aaocoa, mv npooéyylon Alpaviwv, us Baddooies 0600s ka1 Ailpdvia, Kar o€ mioia pe moAlyAwooa
mAnp@para Kai

— y1a va BonBhoouv ta vavuiiakd eknaidevtikd 18pipata oto va emrixouv tous otdéxous, Mou ava-
@épOnkav avwtépw.

Autés o1 gppdoeis Sev npoopilovial va avukaractioouv h va épBouv oe avtibeon pe tous Aiebveis Kavo-
viopoUs Anoguyis 2uykpoidoewv otn Odracoa, tou 1972 h e18ikoUs tomkoUs kavoves n ouOTACEIS OV
unofdrdovrar and tov IMO oxeukd pe tv nopeioypd@non twv mioiwv, o0te 0KOMeUOUV vd aviKataotioouv
10 A1efva Kddika Xnpdrwv kar n xphon tous ous ewiepikés emkovwvies tou mioiou npérnel va Guppop-
poveral avotnpd pe us oxeukés Siadikaoies padiomiepwvias, 6nws kabopiloviar otous Padiokavovioposs
s Aiebvois Tndemkoivoviakns Evdoews. Emmiéov, o1 T.N.®.E. tou IMO, ws ouidoyh pepovapévav
ppaoewv, 8ev Oa npénel va Bewpeitar ws onoloShnorte €i8os 1exvikol eyxe1p18iou mou napéxel AEITOUPYIKES
odnyies.

O1 T.N.®.E. tou IMO xaAtmtouv us anairtnoeis s 2upBdoews STCW, tou 1978, 6nws éxe1 avaBewpnOdel
ka1 ms XupPdoews SOLAS, tou 1974, 6nws éxer avaBewpnbei 600v apopd ous NpopopIkEs €MKOIVRVIES:
emmnAéov, o1 pPAcelS KAAUIITOUV TIS OXETIKES MTUXES AOPaAeias twv emKoIvwviov, mou kabopilovtal oe autés
us XupPaoers.

[Npéner va yiverar 600 to Suvardév cuxvotepa xphnon twv T.N.O.E. tou IMO ka1 eival npoupdtepo va xpnoipo-
nolodvtal autés nmapd Gies Siatunwoeis pe napoépolo vonpa* ws eAdxiotn anaitnon, o1 xphotes Oa npéner va
eppévouv oe autés 600 to Suvatdv neploodiepo oe oxeukés kataordoeis. Kat' autdv tov tpoémo npoopilovral
va yivouv pia ano8ekth yA®ooa ao@aieias, nou xpnoiponolel v AyyAlkA yia v npo@opiki avtaiiayh
nAnpo@op1dV petall twv atdpwy AWV Twv vautuk®Ov €0vodv otis mOAAES Kal MOIKIAES mEPITTOOoEeIS Katd us
omnoies eivar appifoAes o1 akpifeis évvolies kar petappdoels: autd yiverar 6Ao Kal neplioodtepo eppavés ous
onpepivés ouvbinkes otn OGracoa.

Yndpxel oto epnépio S1abéoipos ouvodeuukds Pnerakos diokos (CD)T o onoios e€oikerdhver tous xphotes pe
v npo@opd Twv Pppacewv.

* O1 ppaoers anotedouv to napdptnpa 1 s anopdoews A.918(22) (BA. oel. 243)
T ¥np. tou petappaocth: To kefpevo tou BiAiou undpxer ot Yngraxé Sioko (CD) 1o onofo kukho@épnoe oto epnépio to 2004.
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GENERAL

1 Procedure

When it is necessary to indicate that the IMO SMCP are to be used, the following message may be sent:
“Please use IMO Standard Marine Communication Phrases”
“I will use IMO Standard Marine Communication Phrases”

2 Spelling
2.1  Spelling of letters
When spelling is necessary, only the following spelling table should be used:

Letter Code Letter Code
A Alfa N November
B Bravo O Oscar
C Charlie P Papa
D Delta Q Quebec
E Echo R Romeo
F Foxtrot S Sierra
G Golf T Tango
H Hotel U Uniform

I India \Y4 Victor
J Juliet W Whisky
K Kilo X X-ray
L Lima Y Yankee
M Mike Z Zulu

2.2 Spelling of digits and numbers

A few digits and numbers have a modified pronunciation compared to general English:

Number Spelling Pronuciation

0 Zero ZEERO

1 one WUN

2 two TOO

3 three TREE

4 four FOWER
5 five FIFE

6 six SIX

7 seven SEVEN

8 eight AIT

9 nine NINER

1000 thousand TOUSAND
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IENIKA

1 Aradikaoia

‘Ortav eivar anapaitro va 8ei€ope 6u npéner va xpnoiponomOovv o1 T.N.O.E. tou IMO, pnopoipe va ortei-
Aope 10 akéAoubo phvupa:
“ITapakad® xpnopomnoifote us Tunonompéves Navukés Opaoers Emkorvwvias tou IMO”.
“ 2 2z 7 pe ’ ”
Oa xpnoiponoinow us Tumonompéves Navukés Opdoers Emxkovwvias tou IMO”.

2 YuilaBiopods
2.1  XvAAafiouds ypapudrwv

‘Otav o oudAiafiopés eivar anapaitntos, pévo o napakdtw nivakas cudiafiopol npénel va xpnoiponoleitar:

Ipappa Kwdikés Ipappa Kwd1xés
A Adpa N Noféumnep
B MupdBo 0] ‘Ookap
C Todpn P Hdana
D Nrtérta Q Kepnéx
E ‘Exo R Popio
F Do6Erpor S Yagppa
G [koA@ T Tavyko
H XoréA U Liotvipopp
I Tvua Vv Bixtwp
J Tlouhigx \%Y Quiocki
K Kido X “Efpei
L Aipa Y Lavk
M Maik Z Zoulou

2.2  XvMafiouds pneiwv kar apiBpov

Mepixd pnoia ka1 apiBpoi éxouv tpononompévn npo@opd o oUykpion pe ta yevikd Ayyiika:

Ap10nés Yuldafiopods Ipogopa
0 Zero ZI1PO
1 one OYAN
2 two TOYOY
3 three TPII
4 four DOOOYEP
5 five OAID
6 six JI=
7 seven YEBEN
8 eight EIT
9 nine NAINEP

1000 thousand TAOYZANT
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Tuonmomommpéves Navukés ®paoeis Emxkoivovias touv IMO

Mépos A

To Mépos A kalvmrer tis gppdoeis mov xpnoipornolovvial otis e€wrepikés emkovwvies mAoiov-Enpds, npds-
nAoiov kai mAoiov i€ mAoio, 6nws anamneitai ané m ovpfaon STCW rov 1978, énws éxer avaBewpnOei, [ivaxa
A-ll/1, kaBws emions ts ppdoets mov xpnoonoiovvial ndvw ota mAoia ots ovvopiAies petaéd miony@v kai
npoowItikod Yépupas, onws anaueitar ané ov Kavovioué 14(4) v Kepalaiov V s XvpPdaoews SOLAS
1974, onws éxer avaBewpnber.



Al

External communication phrases

Attention: The use of Standard Phrases in vessels’ external communications does not in any way exempt
from application of the radiotelephone procedures as set out in the ITU Radio Regulations.

Al/1 Distress traffic

The distress traffic controlling station/other stations may impose radio silence on any interfering stations by
using the term “Seelonce Mayday / Distress”, unless the latter have messages about the distress.

Distress communications

* Al/1.1

Note: A distress traffic always has to commence with stating the position of the vessel in distress as specified
in “GENERAL 11 Positions /12 Bearings” if it is not included in the DSC distress alert.

64

e Al/1.1.1 Fire, explosion

Al/1.1.1.1 [am / MV ... on fire (- after explosion)
Al/1.1.1.2 Where is the fire?
Al/1.1.1.2.1 Fire is

~ on deck

~ in engine-room

~ in hold(s)

~ in superstructure / accommodation / . . .
Al1/1.1.1.3 Are dangerous goods on fire?
Al/1.1.1.3.1 Yes, dangerous goods are on fire
Al/1.1.1.3.2 No, dangerous goods are not on fire
Al/1.1.14 Is there danger of explosion?
Al/1.1.14.1 Yes, danger of explosion
Al/1.1.1.4.2 No danger of explosion
Al/1.1.1.5 [am/MV ... not under command
Al/1.1.1.6 Is the fire under control?
Al/1.1.1.6.1 Yes, fire is under control
Al/1.1.1.6.2 No, fire is not under control
Al/1.1.1.7 What kind of assistance is required?
Al/1.1.1.7.1 [ do not/ MV ... does not require assistance.
Al/1.1.1.7.2 I require / MV . . . requires

~ fire-fighting assistance

~ breathing apparatus - smoke is toxic

~ foam extinguishers / CO, extinguishers
~ fire pumps

~ medical assistance /. . .



Al

Dpaocis e§wrepikns emikorvowvias

[Ipoooxn: H xphion twv Tunonomnpévwv @pdoewv ous e§wiepikés emrorvavies twv nioiwv dev e€aipei n
xphon twv kavévev (S1adikaoidv) padiotiepwvias, énws auvtoi kaBopiloviar otous Padiokavoviopovs tms
A1eBvois TnAiemkovwviakis Evdoews.

Al/1 Avianékpion kKivéovou

O otabpés edéyxou avtanokpioewv Kivoivou/adirol otabpoi propei va emPBdAei(ouv) o1yh oe onoloucdirote
napepfardépevous otabpovs xpnoipomnoidvias tov 6po “Seelonce Mayday / Distress”, ektés e@v autoi o1
otaBpoi éxouv pnvipata oxeuka pe tov Kivéuvo.

°* A1/1.1 Emxowvwvies K1ivéivou

2nueiowon: Mia avtanékpion xiv8ivou npéner nédvrote va ekiva pe t Sidwon tou otiypatos tou mAoiou mou
kivOuveiel 6nws Sieukpividetar otnv evotnta “I'ENIKA 11 Xtiypara / 12 Alontetoers (Avuotoixies)” eGv Sev
nepidapfaverar oto ouvayeppd Kivdivou pe Wngiakn Emioyikh Kinon.

e Al/1.1.1 Hvpkayia, éxpnén
Al/1.1.1.1 ‘Exw (maoe1) / To mroio . . . éxe1 (mdoer) pwud (— petd and ékpnén).
Al/1.1.1.2 [To0 Bpioketar n mupkayid;
Al/1.1.1.2.1 H nupkayié Bpioketar

~ 010 KAtdotpwyda.

~ 010 PNXavootdaoio.

~ oto(a) xitos(n)/apndpi(a).

~ OV UMEPKATAOKEUN / 0TOUS XDPous eviiarthoews / . . . .

Al/1.1.1.3 Kaiyovtar emxkivluva ¢oprtia;

Al/1.1.1.3.1 Nai, kaiyovtar emkivduva goprtia.
Al/1.1.1.3.2 “Ox1, 8ev xailyovial emkivouva goprtia.
Al/1.1.14 Yndapxer xivbuvos exkpnews;

Al/1.1.14.1 Nai, undpxer xivbuvos exphnews.
Al/1.1.1.4.2 “Ox1, 8ev undpxer kivbuvos ekphews.
Al/1.1.1.5 Eipa1 / To mdoio . . . efvar akufBépvnros(o).
Al/1.1.1.6 “Exe1 teBei n nupkayid vnd éreyxo;

Al/1.1.1.6.1 Nai, n mupkayid éxer teBei uné édeyxo.
Al/1.1.1.6.2 “Ox1, n mupkayid Sev éxel teBei und éreyxo.
Al/1.1.1.7 Th €iSous BonBeia anaiteitar;

Al/1.1.1.7.1 Aev xperialopar / To mroio . . . Sev xperdletar Bonbeia.
Al/1.1.1.7.2 Xperdlopar / To mdoio . . . xperdetan

~ nupoofeoukn PonBeia.

~ AVAINveUoTUKA OUOKeUA — 0 Kamnvos eival to€ikos.
~ nupoofBeotnpes appov / Sio€e18iou tou GvBpaka.
~ nupoofeoukés avries (avrdies mupkayids).
~1atpikn Bonbeia /. .. .
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Al/5 Specials

e A1/5.1 Helicopter operations

(H: = from helicopter V: = from vessel)
Al1/5.1.1 V: I require a helicopter
~ to pick up persons
~ with doctor
~ with liferaft /. . .
Al1/5.1.1.1 MRCC: I will send a helicopter with . . .
Al1/5.1.2 H: MV ..., [willdrop...
Al1/5.1.3 H: MV ..., are you ready for the helicopter?
A1/5.1.3.1 V: Yes, | am ready for the helicopter
A1/5.1.3.2 V: No, I am not ready for the helicopter (yet)
A1/5.1.3.3 V: Ready for the helicopter in . . . minutes
Al/5.1.4 H: MV ..., helicopter is on the way to you
Al1/5.1.5 H: MV ..., what is your position?
Al1/5.1.5.1 V: My position is . . .
Al1/5.1.6 H: MV ..., what is your present course and speed?
Al1/5.1.6.1 V: My present course is . . . degrees, speed is . . . knots
Al1/5.1.7 H: MV ..., make identification signals
A1/5.1.8 V: I am making identification signals by smoke (buoy) / searchlight / flags / signalling
lamp /. ..
Al1/5.19 H: MV ..., you are identified
Al1/5.1.10 H: MV ..., what is the relative wind direction in degrees and knots?
Al1/5.1.10.1 V: The relative wind direction is . . . degrees and . . . knots
Al/5.1.11 H: MV ... keep the wind on port / starboard bow
Al1/5.1.12 H: MV ..., keep the wind on port / starboard quarter
Al1/5.1.13 H: MV ... indicate the landing / pick-up area
Al1/5.1.13.1 V: The landing / pick-up areais . . .
Al/5.1.14 H: MV ..., canlland on deck?
Al/5.1.14.1 V: Yes, you can land on deck
Al1/5.1.14.2 V: No, you cannot land on deck (yet)
Al1/5.1.14.3 V: You can land on deck in . . . minutes
Al1/5.1.15 H: MV ..., I will use hoist / rescue sling / rescue basket / rescue net / rescue litter /
rescue seat / double lift
Al1/5.1.16 V: I am ready to receive you
Al1/5.1.17 H: MV ..., am landing
Al1/5.1.18 H: MV ..., Iam starting operation
Al1/5.1.19 H: MV ..., do not fix the hoist cable.
Al1/5.1.20 H: MV ..., operation finished.
Al1/5.1.21 H: MV ..., Iam taking off
e A1/5.2 Ice-breaker operations
e Al1/5.2.1 Ice-breaker request
Al1/5.2.1.1 [am/MVis. .. fast in ice in position . . .
Al1/5.2.1.2 I require / MV . . . requires ice-breaker assistance to reach . . .
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Al/5 E181kés nepimoocis

e A1/5.1 Emxeipioeis pe eAMkOmepo

(E: = an6 enxémtepo I1: = and mioio)
Al1/5.1.1 IT: XpeariGlopar éva ehixdmtepo
~ y1a va napaidpfer dropa.
~ pe ylatpd.
~ pe owoifia oxedia /. .. .
Al1/5.1.1.1 MRCC: Oa oteidw éva eAkOmtepo pe . . . .
Al1/5.1.2 E:Troio...,0api€w ... .
Al1/5.1.3 E: [Txoio . . ., eiote étopol yia to eAKOMITEpoO;
Al1/5.1.3.1 IT: Nai, eipai éroipos yia to €AkOmtepo.
Al1/5.1.3.2 IT: “Ox1, Sev eipar éroipos yia to eAikémtepo (axépn).
Al1/5.1.3.3 IT: "Etoipos y1a to eik6mtepo o€ . . . Aentd.
Al/5.14 E: [Thoio . . ., ehxémtepo Ppioketar kad o66v npos €ods.
Al1/5.1.5 E: [T)oio . . ., moio eivai to otiypa oas;
Al1/5.1.5.1 IT: To otiypa pou eivar . . . .
Al/5.1.6 E: [Txoio . . ., noia eival n napodoa nopeia kar taxdtntd oas;
Al1/5.1.6.1 I1: H napotoa nopeia pou eivar . . . poipes, n taxdmntd povu eivai . . . képfor.
Al1/5.1.7 E: [T)oio . . ., embeite onpata avayvwpioews.
Al1/5.1.8 IT: EmSeikviw onpata avayvwpioews pe kanvo (kanvoyovo) / mpoforéa épeuvas / on-
paies / onpatodouxod npoforéa® /... .
Al1/5.1.9 E: [Txoio . . ., éyive avayvpion oas.
Al1/5.1.10 E: [Txoio . . ., noia eival n oxeukn SiedBuvon tou avépou oe poipes ka1 kGpPous;
Al1/5.1.10.1 IT: H oxeukn 81e60uvon tou avépou eivar . . . poipes kai . . . K6pPor.
Al1/5.1.11 E: [Txoio . . ., Siatnpeite tov Gvepo otnv apioteph / 6e€1ad napeid (pdoka).
Al1/5.1.12 E: [T)oio . . ., Siatnpeite tov Gvepo oto apiotepd / 5816 10xi0.
A1/5.1.13 E: [T)oio . . ., unodeite to onpeio npoovnwoews / mapaiafns.
Al1/5.1.13.1 IT: To onpeio npoovndoews / mapadaPins eival . . . .
Al/5.1.14 E: [Txoio . . ., pnop® va npoovnwO® oto kartdotpwna;
Al/5.1.14.1 IT: Nai, propeite va npoovnwOeite oto kardotpwpa.
Al1/5.1.14.2 IT:"Ox1, Sev pnopeite va npoovnwBeite oto kardotpwpa (aképn).
Al1/5.1.14.3 I1: Mnopeite va npoovnwOeite oto katdorpwpa o€ . . . Aemntd.
Al1/5.1.15 E: [Txoio . . ., Oa xpnoponoiow pnxaviopd avuPpooews / oapndvio §i1acdoews / KaAd-
01 Siaowoews / Sixtu Siaodoews / popeio Siaowoews / kGOiopa Siaowoews / pavia
SimAns avupdoews.
Al1/5.1.16 IT: Eipai éroipos va oas ext@.
Al1/5.1.17 E: [Txoio . . ., npoovn@vopar.
A1/5.1.18 E: [Troio . . ., Eexivdd v emxeipnon.
Al1/5.1.19 E: [Txoio . . ., pnv ouvdéoete 10 KaA@DS10 TOU PNXaviopol avuPOoews.
A1/5.1.20 E: [Txoio . . ., n emxeipnon nepar@®Onke.
Al/5.1.21 E: [Txoio . . ., anovndvonar.
* A1/5.2 Emxeipioeis pe nayoBpavoukéd
e A1/5.2.1 Aitnon nayo@pavortikod
Al1/5.2.1.1 [Mepixukd@vopar / To mAoio . . . mepikukAGVeTal ypiiyopa and ndyous oe odypa. . . . .
Al1/5.2.1.2 Xpeaialopar / To mroio . . . xperGletar ouvdpopn nayoBpavoukou yia va ¢tdoel . . . .

* Xnp. tou petagpaoti: [1poBoréas ALDIS.

95



IMO Standard Marine Communication Phrases

Part B

On-board communication phrases

Part B covers further on-board standard safety-related phrases which, supplementary to part A, may assist
mariners in meeting other basic on-board communication requirements and may be regarded useful for maritime
English instruction.



B1

Operative ship handling

B1/1
* B1/1.1

Handing over the watch

Briefing on position, movements and draught

The officer of the watch should brief the relieving officer on the following:

* B1/1.1.1
B1/1.1.1.1

B1/1.1.1.2
B1/1.1.1.3
B1/1.1.1.4

B1/1.1.1.5

B1/1.1.1.6

B1/1.1.1.7
B1/1.1.1.8

* B1/1.1.2
B1/1.1.2.1

B1/1.1.2.2

B1/1.1.2.2.

B1/1.1.2.3
B1/1.1.2.4
B1/1.1.2.5
B1/1.1.2.6
B1/1.1.2.7

* B1/1.1.3

B1/1.1.3.1
B1/1.1.3.2
B1/1.1.3.3

Position

The present position is
~ latitude . . . longitude . . .
~ bearing . . . degrees, distance . . . cables / nautical miles from / to . . .
~ buoy . .. (charted name)
~ between . .. and...
~ waypoint / reporting point . . .
The next waypoint / reporting point is . . .
ETA at...is...hours UTC

We are passing / we passed buoy . . . (charted name) on port side / starboard side

We are approaching buoy . . . (charted name) on port side / starboard side

Buoy . . . (charted name) is . . . cables / nautical miles ahead

We are entering / we entered area . . .
We are leaving / we left area . . .

Movements

True course / gyro-compass course / magnetic compass course is . . . degrees

Gyro-compass error is . . . degrees plus / minus
Magnetic compass error is . . . degrees east / west
Speed over ground / through water is . . . knots
Set and drift is . . . degrees, . . . knots

We are making . . . degrees leeway

The course board is written up

The next chart is within . . . hours

Draught
Draught forward / aft is . . . metres
Present maximum draught is . . . metres

Underkeel clearance is . . . metres

* B1/1.2 Briefing on traffic situation in the area

B1/1.2.1
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A vessel is
~ overtaking . . . (cardinal/half cardinal points) of us
~ on opposite course
~ passing on port side / starboard side



Bl

AnoteAeouarikos xXeipiouos tov mioiov

B1/1
* B1/1.1

INapadoon @uiaxns

Evnpépwon y1a to otiypa, tnv kivnon ka1 to fiGiopa

O a§iwpaukds guiakis Oa npémnel va evnpepovel tov aflwpatikd nou tov avukabiotd ota akérouba:

* B1/1.1.1
Bl/1.1.1.1

B1/1.1.1.2
B1/1.1.1.3
B1/1.1.1.4

B1/1.1.1.5
B1/1.1.1.6

B1/1.1.1.7
B1/1.1.1.8

* B1/1.1.2
B1/1.1.2.1

B1/1.1.2.2

B1/1.1.2.2.

B1/1.1.2.3
B1/1.1.2.4
B1/1.1.2.5
B1/1.1.2.6
B1/1.1.2.7

* B1/1.1.3

B1/1.1.3.1
B1/1.1.3.2
B1/1.1.3.3

Yriypa

To map6v otiypa eivar
~ nAQros . . ., phKosS . . . .
~ &i16mtevon . . . poipes, andotaon . . . otddia / vavukd pidia and / mpos . . . .
~ onpavtipas . . . (xaproypapnuévo évoua).
~petal .. .kai... .
~ onpeio avagopds . . . .
To enépevo onpeio avagopds eivar . . . .
H exupoitpevn wpa agiews o¢ . . . eivar . . . dpa UTC.
[Mepvape / nepdoape to onpaviipa . . . (xaproypapnpuévo évoua) and mv apioteph / §e1a
nieupd.

[TAno1Gdope 1o onpavthpa . . . (xaproypapnuévo 6vopa) and vy apioteph / 5e§1G mieu-
pa.
O onpavtipas . . . (xaproypapnuévo évoua) Bpioketal . . . otddia / vavukd pidia npdpa-
Oev.

Eioepxépaote / eionAbape oy nepioxn . . . .
AvaxwpoUpe / avaxwpiicape and v neploxi . . . .

Kwnoers

H aAnOns nopeia / n nopeia yuponu€idas / n nmopeia payvnukns nu€idas eivai . . . poi-
pes.

To o@dApa s yuponu€idas eivar ouv / mAnv . . . poipes.

To o@dApa s payvnukis nuidas eivai . . . poipes avatohkd / Suukd.

H taxtmnta ndvw ané to fubd / 81d péoou tou vepod eivai . . . x6pfor.

A1e6Buvon (xateiBuvon) ka1 évtaon (tou pedparos) eivai . . . poipes, . . . kOppor.
[MapexxAivope . . . poipes yia va avuotabpicope to pedpa.

O nivakas nopeidv éxel evnpepwOei.

O endpevos xdptns eival evids . . . wPOV.

BioOwopa

To npwpaio / npupvaio Bibiopa eivar . . . pérpa.

To napdév péyioto Bibiopa eivai . . . pérpa.

H anéotaon s pémdas ané to Pubo eivar . . . pérpa.

* B1/1.2 Evnpépwon yla tnv Katdotaon s KUKA0Qopias otnv nepioxn

B1/1.2.1

“Eva mioio
~ npoonepva . . . (Paoikd/evéidueoa onueia opiovia) and epds.
~ pe avtiBen nopeia.
~ nepva and mv apiotepn / 881G mieupa.
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B4

Passenger care

The phrases of this chapter should help masters, officers and crew members of passenger vessels and
passenger ferries to inform passengers on safety aspects and to manage them in case of an emergency.

B4/1 Briefing and instruction

°* B4/1.1 Conduct of passengers on board

* B4/1.1.1 General information on conduct of passengers

B4/1.1.1.1 Ladies and gentlemen. This is captain . . . speaking.
I have pleasure in informing you that all safety equipment is in full working order. The
bow / stern doors are closed and secured. The vessel is in all respects ready for sea.
Please listen carefully to the safety instructions which follow. In the unlikely event of an
emergency, please obey the orders given on the public address system.

B4/1.1.1.2 Passengers are requested to read all notes and leaflets concerning safety regulations
B4/1.1.1.3 All regulations concerning the vessel’s routine have to be obeyed
* B4/1.1.2 Briefing on prohibited areas, decks, and spaces
B4/1.1.2.1 Safety regulations do not permit passengers to enter the following spaces:
— navigating bridge

— engine-room

— manoeuvring areas at the front and back end of the vessel
— cargo rooms and compartments

— service rooms

— all areas and spaces marked “Crew only”

— all closed, sealed or roped-off areas, spaces and rooms

— car decks when the vessel is at sea

°* B4/1.2 Briefing on safety regulations, preventive measures and communications

e B4/1.2.1 Drills
B4/1.2.1.1 International regulations require all passengers to be assembled in a drill which has to
take place within 24 hours of departure
B4/1.2.1.2 A drill will be held to familiarize passengers with their assembly stations, with their life-

saving equipment and with emergency procedures

B4/1.2.1.3 All passengers must attend this drill
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B4

Mépwva yra tovs emiflares

O1 ppdoers autoi tou kegpataiou BonBolv tous mro1dpxous, Tous aSiwpaukovs Kal ta péAn T0U MANPOPATos
twv emPamydv kal twv emPamnydv-0xXnpartaymyodv TAoiwv oto va evnpep@vouv tous emfdates oe Oépara
ao@aleias ka1 va tous kateubivouv oe nepinwon extdktou avaykns.

B4/1
* B4/1.1

* B4/1.1.1
B4/1.1.1.1

B4/1.1.1.2

B4/1.1.1.3

* B4/1.1.2
B4/1.1.2.1

Evnpépwon ka1 o8nyies

KaBobnynon emfat@v oto mroio

Tevikés minpo@opies yia tnv kaBobnynon twv emfarov

Kupies ka1 kGp1o1. 2X.as opAei o mhoiapxos . . .

"Exw tn euxapiomon va oas evnpep®dow 6u 62os o e€apuopds (e€omiiopds) acpaireias
Aertoupyei minpws. O1 Opes mAdpns / mpiuns eival KAe1otés kar ac@pariopéves. To mioio
eival ka0’ 6Aa éropo yia avaxdpnon. [Tapakad®d 6nws akoloete npooekukd us odnyi-
€s ao@aieias mou akorouBoivv. 2nv anibavn nepintwon eKtdktou avaykns, Maparai@
6nws vnakouoete us evioAés nov Ba §oHolv and 1o olopa avakovOoewy.

O1 emfPares napakarotviar va Siafdoouv dAes us onpei®doels Kai ta puiradia nmouv ago-
pOUV OTOUS KavoviopoUs acpaleias.

“Olo1 01 Kavoviopoi mou agopoiv oto ouvnbes npdypappa tou mAoiou npémer va akoAou-
Bovvrai.

Evnuépwon yia tis anayopevuéves nepiloxés, Karaorp@uara Kai Xxampovs

O1 kavoviopoi ao@aleias Sev emrpénouv otous emPdres va €10épxovial oTous akOAOU-
Bous xwpous:

— otn yé@upa vauvolmnioias,

— 010 Unxavootdoio,

— OTOUS XMPOUS XEIPIOPMOV OTNV MAMPN KAl 0tNV IpUpn tou IAoiou,

— 0TOUS X®POUS Kal ota Siapepiopara ¢optiou,

— OTOUS XMPOUS €PYacias tou mAnp@OUAros,

— o€ OA€es s MePI0XEs KAl 0TouUs XWpous pe v évdeign “Mébvo minpwnpa”,

— o€ OA€s TS KAEIOTES, 0Qppaylopéves N anoKAEIOPEVES TEPIOXES, XMPOoUs Kal aibouoes,

— ota kataotpopatra oxnpdrwv (yrkapad) étav to mroio Bpioketal ev mw.

* B4/1.2 Evnpépwon yla tous Kavoviopous ac@aieias, ta pétpa npoAnPews

* B4/1.2.1
B4/1.2.1.1

B4/1.2.1.2

B4/1.2.1.3

Kal TS €mKOoIVeVies

Ivpvaoia

O1 81e0veis xavoviopoi anartodv 6201 o1 emPdates va ouykevipdvovial o€ éva yupvaolo,
10 onoio npéner va Sie€ayetar evids 24 wpwv and v avax@pnon (tov andmiov).

Oa S1e€axOei éva yupvaoio yia va eoikeimBoiv o1 emPdres pe tous otabpois ouykevipd-
0e®s tous, pe 10 owoukd e€apuond (e§omiiopd) tous kar pe us diadikaoies ekrdkrou
avAaykns.

“Odo1 o1 emPdres npéner va mapakoroubicouv autd to yupvdoio.
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Aradikaocia tpononoimnoews twv Tunomompévwv Navukwv

®paocewv Emkoivewvias tov IMO *

1 H Emtponn 8a npéner va AapPaver ka1 va a§lodoyei npotdoeis yia tpononoinoels kai/i npoobhkes ous
Tunonomnpéves Navukés Opdoeis Emxoivwvias tou IMO, o1 onoies 60a unoffdAAoviar katdAAnAa.

2 Této1es nmpotdoeis Oa npéner va e€etdlovialr ourroyika kai 6x1 atopikd 6tav, katd v kpion tns Emrtpo-
nhs, eival enapkeis n tétoias onpaoias, Gote va Sikaioroyoiv e€étaon.

3 Tpononoihoeis twv Tunonompévwv Navukdv Ppdoewv Emkovwvias tou IMO 6a npéner kavovika
va tifevial o€ 10x0 ava Siaothpata nepinouv névie etv. Otav, 6pws, 01 tpononoinoels eival moAd onpavukés
Kai/fi anartodv dueon epappoyn, n nepiodos pnopei va ehattwBei ota pia xpévia. Or tpononoiioels, nov Oa
ul00etodvtar ané v Emrponn Oa yvwotonolodviar oe 6Aous tous evBiagepdpevous kai Oa tibevtar oe 10x0
S8eka pives petd mv npepopnvia yvwotonoinoems.

* To map6v anotedei 1o napdppa 2 ms anopdoews A.918(22).
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